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Første kapitel

Brevet


– Nu må I være ekstra omhyggelige med at tørre kodeleddene rene, sagde jeg, da pigerne red hestene op foran ridestalden og sad af efter fredagens sidste time. – De er meget pladrede på benene.

– Det er jeg osse! jamrede Cilla. – For ikke at tale om buksebagen ...

– Ja, tænk at du altid lige bestemt skal vælge det mest pladrede sted, når du ryger af! sagde hendes kammerat Lotta drillende, idet hun stak stigbøjlerne op på den bastante fjordhest Skarpheden, som hun havde redet.

– Vælge! mumlede Cilla og trak tøjlerne over hovedet på den brun- og hvidplettede krydsningspony. – Som om der er noget, der hedder at vælge, når man rider Billy! Han eksploderede simpelt hen, da Mikene begyndte at te sig uden for ridebanen.

– Ja, gi’ du bare os skylden! lo Kicki, som i det samme kom ridende i skridt på sin fuldblodshoppe. – Og jeg som syntes, at Mikene opførte sig så velopdragent i dag.

– Britta, du har vel ikke en femogtyveøre, du kan låne mig? spurgte Cilla. – Jeg bliver nødt til at ringe hjem og bede dem komme og hente mig. Det var, li’som jeg kom til at revne bukserne, da jeg skulle sidde op igen ...

Hun blev afbrudt af de andres hjerteløse latter.

– Sådan går det, når man rider i verdens strammeste cowboybukser, sagde Marie stilfærdigt. Hun havde redet Organdie igen, for første gang i lang tid, og det var gået godt. Marie var lykkelig og lettet.

Jeg fiskede en femogtyveøre frem til den nyinstallerede automattelefon i sadelkammeret og gav Cilla den.

– Marie, husk at bevikle bagbenene på Organdie, sagde jeg lidt efter, og Lord Peter skal svampes af på ryggen ...

Pigerne begyndte at trække hestene ind i stalden, og jeg vendte mig om mod Kicki.

– Fuldblod! sagde jeg og rystede bekymret på hovedet bare for at drille hende, men hun tog sig ikke af det.

– Du må nok hellere skynde dig! sagde hun bare. – Ellers kommer du for sent til toget.

Jeg skyndte mig ind til mig selv. Det hyggelige lille hus, hvor jeg boede, lå på rideskolens grund. Det var rart og praktisk at bo der, når man arbejdede som ridelærer i klubben. Jeg smed mig på en køkkenstol og begyndte at trække mine pladrede gummistøvler af, og jeg fortrød, at jeg ikke havde givet mig tid til at skylle dem af under vandhanen i stalden.

Det føltes tomt og underligt, at Tumling ikke kom mig logrende i møde. Tumling, min lille hundehvalp, skulle være hos Lasse, som ejede dens mor, schæfertæven Golden, i hele weekenden.

Jeg havde allerede pakket. Jeg vaskede mig i en fart, trak i et par rene lange bukser, en skjortebluse og en ny skøn collegetrøje – det eneste nye stykke tøj jeg havde købt i lang tid. Jeg overvejede, om jeg skulle flette håret eller lade det hænge løst. Det begyndte at blive temmelig langt, og på rideskolen havde jeg for det meste hestehale, for det var det nemmeste og mest praktiske. Et hurtigt blik på klokken sagde mig, at jeg vist ikke havde tid til noget med fletninger. Jeg tog nogle ordentlige tag med børsten, trak i jakken, og så var jeg klar til at tage af sted.

Silver, min Welshpony, stod alene ude i ponyfolden. Aftenerne begyndte at blive varme nu, og jeg ville gerne have, han skulle være ude så meget som muligt. Han stod der ved indhegningen, en lysegrå og temmelig pladret skikkelse (for han havde lige rullet sig), hang lidt med hovedet og hvilede det ene bagben. Det var en skøn aften, og egentlig havde jeg ingen større lyst til at tage derfra netop da.

På engene bag folden begyndte det første forårsgræs at pible forsigtigt frem, og lidt længere væk stod granskoven tyst og hemmelighedsfuld i skumringen.

Der var lys i ridestaldens vinduer. Nogle af pigerne var der åbenbart endnu. De havde jo fri fra skole næste dag. De sad vel og snakkede inde i sadelkammeret, eller måske stod de og hang hos nogen af ponyerne og ventede på, at Kicki skulle begynde på aftenfodringen.

Silver hørte, at jeg kom. Han spidsede sine små ører og tog et par skridt hen mod leddet. Han regnede nok med, at jeg ville tage ham ind, men det havde jeg ikke tid til. Ann havde lovet at gøre det lidt senere.

– Kan du passe godt på dig selv, min skat, sagde jeg lavmælt og begyndte at klø ham i manen. Jeg vidste lige nøjagtigt, hvor han syntes om at blive kløet, og snart begyndte det at trække i underlæben på ham. Det så sjovt ud. Sådan plejede han altid at gøre, når det føltes rigtig skønt.

– Og la’ vær’ med at stikke over til naboerne, mens jeg er væk! formanede jeg.

– Britta! Se nu at få lidt fart på! råbte Kicki og så på uret. Hun stod ved bilen og ventede utålmodigt. – Toget venter ikke!

Jeg forlod modvilligt Silver. Han kiggede langt efter mig og sparkede på leddet med det ene forben.

– Han vil ind, sagde jeg. – Vent lidt, jeg vil lige sige det til Ann!

Jeg halvt løb over gårdspladsen, mens Kicki startede bilen. Inde i stalden sad pigerne oppe på kasserne i sadelkammeret og fortalte hinanden røverhistorier. Jeg stak hovedet indenfor.

– Jeg kører nu. Ann, vil du tage Silver ind, inden han hopper over indhegningen? Det virker ikke, som om han vil være ude længere. Og nu passer du ham ordentligt! Du ved, det der gamle sår han har på kodeleddet og ...

– Jaja, sagde Ann og asede sig op fra en grøn, dårligt sammentømret hestepasserkasse, der stod allerlængst inde i hjørnet. – Du skal jo kun være væk i weekenden. Er det Kicki, der skal overtage ridningen, mens du er væk?

– Ja, det er det. Jeg kommer tilbage på mandag engang, svarede jeg hurtigt og styrtede ud igen og sprang ind i Kickis bil.

– Ih, hvor er der meget at ordne, bare fordi man skal rejse hjem til sin mor og far et par dage! sagde jeg med et suk. Kicki lod folkevognen fræse af sted, så det sprøjtede op fra vandpytterne i den mudrede grusvej, der førte fra rideskolen ned til landevejen. – Der skal nogen til at passe Silver, nogen til at tage sig af Tumling – til alt held kan han være hos Lasse! – nogen der overtager ridningen ...

– Jeg formoder, du er nødt til at vise dig hjemme hos dine forældre en gang imellem, så de kan se, du lever og sådan, sagde Kicki med blikket på kørebanen.

– Det skal blive dejligt at komme hjem en tur, sagde jeg.

Der blev stille i bilen lidt. Kicki koncentrerede sig om kørslen.

– Og så var der jo det brev, som jeg fik fra Eva-Lena, min veninde derhjemme, du ved, sagde jeg lidt efter.

Kicki med de kastanjebrune fletninger og en skæg måde at sige lige nøjagtigt, hvad hun mente om alting, var min bedste veninde på rideskolen i Dalen. Jeg havde fortalt hende om alt, hvad Silver og jeg havde foretaget os, hvordan det hele egentlig var begyndt for mange år siden, da jeg havde passet en sort og sjov gotlandsruss, Lillemand ...

Lillemand var Eva-Lenas pony, og det var hos Eva-Lena og hendes gamle farfar, jeg første gang mødte Silver. Han var en et år gammel hingst dengang og fuld af temperament. Han havde stejlet og vrinsket, så det skingrede, da Eva-Lenas farfar havde taget ham ud for at vise ham frem, og jeg havde syntes, det var den skønneste hest, jeg nogensinde havde set.

– Hvad skriver hun da? spurgte Kicki og stoppede op for rødt lys. Vi var næsten fremme ved stationen nu.

– En masse om Lillemand. At han står opstaldet ude på landet hos en pige, som åbenbart ikke bryder sig en døjt om ham. Hun lader ham kun komme ud i weekenderne, og så farer hun rundt med en hel masse fyre i ponyvognen! Det lyder jo fuldkommen sindssygt!

– Det fatter jeg ikke, sagde Kicki. – Du fortalte jo selv, at Eva-Lenas farfar havde sådan en fin lille stald, hvor både Lillemand og Silver stod, inden du købte Silver.

– Ja, det ved jeg godt, sagde jeg bekymret. – Det ser ud til, at Eva-Lenas farfar har været syg i længere tid, han er temmelig gammel, ved du, og nu er han på et sygehjem af en eller anden slags. Eva-Lenas forældre arbejder, og der er ingen hjemme om dagen til at give Lillemand mad. Og Eva-Lena går i skole i byen og kommer sent hjem med bussen, så da hende pigen ville leje Lillemand og have ham med sig ud på landet, troede Eva-Lena vel, at han ville få det godt – men nu virker det, som om pigebarnet er blevet træt af Lillemand og helt har tabt interessen, når det drejer sig om at passe ham.

– Det pigebarn hører åbenbart til den type, der burde have en cykel i stedet! sagde Kicki med skarp stemme. – Det værste, jeg ved, er folk, som tror, at heste er noget, man tager frem og stiller til side, sådan omtrent som man har lyst til.

Hun bremsede op foran stationsbygningen.

– Nå, men nu er vi her i hvert fald – og toget er til alt held ikke gået endnu!

– Tak for turen, Kicki! Vi ses på mandag!

Jeg tog min taske, skyndte mig at købe billet og sprang op i toget i sidste øjeblik.

Stakkels Lillemand! tænkte jeg, da jeg sad i toget og med pludselig ømhed mindedes hans charmerende opførsel, mens jeg læste Eva-Lenas brev igennem én gang til. Vi havde haft så meget sjov sammen med den lille sorte russ. Han var en bedre skæbne værd end at stå glemt og alene i en gammel kostald hele ugen. Jeg spekulerede på, om jeg ville kunne hjælpe Eva-Lena på en eller anden måde ...

Jeg kom hjem midt om natten, så jeg nåede ikke at snakke ret meget med mor og far og mine søskende, inden jeg kravlede i seng. Lørdag morgen vågnede jeg op, helt forvirret over at være hjemme i mit eget værelse igen og med en herlig følelse af, at jeg for en gangs skyld ikke behøvede at stå op og lave morgenmad selv for overhovedet at få noget at spise – og heller ingen sultne heste at fodre – skø-ø-ønt! Det føltes som den rene luksus sådan bare at stå op og sætte sig til et veldækket morgenbord.

– Bare du nu kan udholde en hel weekend uden heste! drillede min lillebror, som ikke var en pind hesteinteresseret.

– Det kan jeg vel nok – i nødsfald! – men det bliver ikke i denne weekend. Jeg skal med Eva-Lena ned og se til Lillemand!

– Typisk! Jeg troede, du kom hjem for at træffe os og ikke for at styrte rundt og kigge på en masse dumme heste.

– Jamen, det er jeg nødt til, det er en krisesituation. Eva-Lena er i frygtelig knibe. Den slags forstår du slet ikke! For resten tager det ikke hele dagen.

Efter morgenmaden ringede jeg til Eva-Lena, og vi blev enige om at mødes inde i byen og tage bussen ud til bondegården, hvor Lillemand stod. Eva-Lena lignede sig selv. Lille, sød og blåøjet stod hun der og ventede på mig. I bussen fortalte hun om, hvordan der var blevet vendt op og ned på alting, da hendes farfar blev syg. Lillemand blev et problem – der var ikke længere nogen hjemme om dagen til at give ham mad.

– Så da Ylva kom og ville leje Lillemand, troede jeg faktisk, det var en god løsning, indtil det hele var kommet i orden igen, men hun blev hurtigt træt, og nu lader hun ham bare stå i kostalden, og det er smaddersynd for ham!

Eva-Lena så træt og trist ud. Hun sled selvfølgelig i det i skolen, og så det med hendes farfar, der var syg, og bekymringerne for Lillemand. Jeg begyndte efterhånden også at føle mig temmelig nedtrykt. Hvor havde vi dog haft det dejligt med ponyerne i Gransjö! Og når ponyerne havde fået deres, var det naturlige samlingssted køkkenet hos Eva-Lenas farfar, hvor vi drak kaffe, læste hesteblade, snakkede heste og havde det dejligt. Jeg var så vant til at tænke mig Gransjö på den måde, at det var svært at forstå, hvordan det skulle kunne være anderledes.

Efter en lang og skumplende bustur var vi fremme. Der var tilsyneladende ingen hjemme på bondegården (og det så Eva-Lena kun lettet ud over), så vi traskede direkte over til kostalden.

– Herinde står han! sagde hun og åbnede den tunge kostaldsdør. – Du må være forberedt på, at han har det aldeles forfærdeligt.




Andet kapitel

Lillemand – og en overraskelse

Fire temmelig snavsede køer stirrede på os med store, runde øjne, da vi forsigtigt sneg os ind. Man kunne ikke påstå, at det gamle, revnede cementgulv var særlig rent, og der lugtede heller ikke ligefrem godt i kostalden.
– Ja, der kan du selv se, Britta, sagde Eva-Lena bare.
Ved lyden af hendes stemme raslede det bag ved køerne, og et lille sort ponyhoved stak frem. Vi så en vildvoksen sort pandelok, som næsten helt skjulte de mørke øjne, vi så to lådne russører, som spidsedes forventningsfuldt, og så lød der en dyb rumlen helt nede fra halsen, et lille velkomstvrinsk.
– Lillemand! næsten græd Eva-Lena og trak mig med hen til kobåsen, hvor ponyen stod på det kolde, nøgne cementgulv. Ingen havde gjort sig ulejlighed med at lægge halm eller savsmuld ind.
– Og jeg som bare ville have, at han skulle have det godt, og så blev det sådan her, sagde Eva-Lena med gråden i halsen og forsøgte at rede den filtrede, snavsede man ud med fingrene.
– Se bare, de spænder den der modbydelige halsring så hårdt, at han har fået slidt alt håret af bag ørerne. Gad vide, hvor de har gjort af min grime?
– Har du set hans hove? sagde jeg forskrækket. – Det er det værste! Det ser jo ud, som om der ikke er nogen, der har gjort noget ved dem i mindst et halvt år. Eva-Lena, du må flytte ham væk herfra, sådan her kan han ikke have det!
– Det ved jeg godt, sagde Eva-Lena. – Det er mit største problem. Jeg aner faktisk ikke, hvad jeg skal stille op med ham.
Hun så hjælpeløst på mig.
– Måske kan jeg hjælpe dig på en eller anden måde, sagde jeg eftertænksomt og kiggede på Lillemands pels, som var ujævn af snavs. Eva-Lena fulgte mit blik og sagde: – Det er jo skammeligt, at han skal se ud på den måde. Husker du dengang i Gransjö, hvor vi næsten konkurrerede om, hvem der havde den blankeste hest? Vi skrev deres navne med støv på gulvet.
– Gad vide, om de ville kende hinanden igen nu? sagde jeg langsomt og forsøgte at forestille mig Silver og Lillemand sammen igen.
– Du har ikke tænkt på at sælge ham? spurgte jeg pludselig, mens en idé begyndte at tage form i mit hoved.
Eva-Lena stivnede og så helt forskrækket ud.
– Nej, det ville jeg aldrig kunne! Det var jo farfar, der købte ham. Man kan da ikke sælge en hest, som man har fået af nogen! Og når jeg besøger farfar på sygehjemmet, så taler han kun om Lillemand ...
– Kunne du tænke dig at have Lillemand på vores rideskole? Jeg stillede spørgsmålet sådan henkastet og spekulerede på, hvordan hun ville tage det.
– Det er så langt væk. Men på den anden side – bare jeg vidste, at han ville få det godt. Eva-Lena så tvivlrådig ud.
– Du kan være sikker på, at han i hvert fald får det bedre end her! Pigerne ville nærmest slås om at få lov til at passe ham. Først ville han få et ordentligt bad – det er lige, hvad han trænger til! – og bagefter ville de strigle og børste ham, til han skinnede igen, og hans hove ville blive passet, og han ville få både mad og motion til faste tider. Men selvfølgelig må jeg spørge Hasse først, fortsatte jeg hurtigt. – Det er ham, der bestemmer. Der er plads i stalden, det ved jeg, for vi har lige bygget til.
– Men det kommer jo også an på, hvad det vil koste, og om han er nødt til at gå i rideskolen flere timer om dagen, sagde Eva-Lena, men hun begyndte at se lidt gladere ud, som om hun tænkte, at der måske alligevel fandtes en udvej. – For jeg har ikke råd til at betale så meget i staldleje, nu mens jeg går i skole, og Lillemand har en ret dårlig kondition og kan nok ikke klare så meget som tidligere, eftersom han jo står inde næsten altid her.
– Jeg skal snakke med Hasse, han er aldrig urimelig, sagde jeg. – Ved du hvad, vi tager hjem til mig, og så ringer jeg til ham med det samme, og så siger du bare til de mennesker her, at Lillemand skal flyttes. Når de har passet ham så dårligt, synes jeg ikke, du har nogen som helst forpligtelser over for dem!
Mandag eftermiddag tog jeg toget tilbage til rideskolen i Dalen.
Da var alting allerede i orden. Hasse havde sagt, at selvfølgelig måtte Lillemand komme, og måske kunne han gå med i rideskolen en time om dagen til at begynde med. Eva-Lena behøvede heller ikke at være nervøs for nogen dyr staldleje, lovede Hasse.
– Det kunne da lige mangle, havde han sagt, da jeg bragte det med pengene på bane. – Vi hjælper pigen, men samtidig får vi jo en pony til rideskolen.
Eva-Lena var så lettet, at hun græd. Hun sagde, at hun ville sørge for transport så hurtigt som muligt, og om søndagen, da vi var inde og hilse på hendes farfar på sygehjemmet, fik hun mig til at love, at jeg virkelig ville tage mig af Lillemand og sørge for, at han fik det godt.
– Husk på, at han begynder at blive gammel, sagde hun. – Og du ved jo selv, hvordan han er. Han giver sig aldrig, så du må sørge for, at han ikke kommer til at arbejde for hårdt.
Det lovede jeg selvfølgelig, og jeg sagde til hende, at hun måtte komme og hilse på os på rideskolen meget snart.
Der var ingen til at tage imod mig på stationen, så jeg tillod mig den luksus at tage en taxi til rideskolen. Dejligt at være tilbage igen!
Det første, der skete, efter at jeg var nået frem og havde fået slæbt mine tasker ud og betalt for turen, var, at Kicki tog fat i mig og sagde: – Britta, du kommer lige tilpas! Gå med over til ridebanen. Hasse er ved at øve løsspringning med Mikene!
Jeg bare missede med øjnene og stirrede forskrækket på hende, mens hun trak af med mig ned mod ridebanen.
– Nej, men Kicki! Hvad har du dog lavet?
Og Kicki var virkelig et syn for guder! Hele ansigtet var fuldt af skrammer, panden var helt forreven, den ene kind var skiftevis rød og blå, og hagen havde også fået sig en tur. Og fletningerne, de tykke, dejlige fletninger var væk!
– Er du sindssyg! Har du klippet håret af?
– Vindblæst! sagde Kicki og rystede på hovedet, så det korte nyklippede hår stod om hovedet på hende. – Det er sidste skrig. Det glimtede skælmsk i hendes øjne.
– Du ligner jo en næsvis dreng med den frisure, sagde jeg, da jeg var kommet mig lidt. – Den passer perfekt til dig. Men hvad har du gjort ved ansigtet?
Kicki så forlegen ud.
– Æh – ja – jeg sprang altså lidt med Mikene i lørdags ... Hun gik hen og fik en bom mellem forbenene og gik omkuld, så det forslog noget! Og jeg røg selvfølgelig af, med hovedet først, lige ned i pladderet! Sikken et brag! Jeg brækkede også et ribben i farten!
– Brækkede du et ribben! Jamen, gør det ikke frygtelig ondt?
– Jovist, men jeg er viklet ind som en mumie, så det er lige alt det, jeg kan trække vejret, og det hjælper faktisk. Jeg lå hjemme og var helt slået ud i to dage, mens Thomas og Hasse skiftedes til at tage ridningen, men så tænkte jeg, at nu måtte der virkelig gøres noget ...
– ... og så lod du håret klippe! indskød jeg.
– Ja, så lod jeg håret klippe, sagde Kicki. – For at få noget andet at tænke på end det der elendige springeri. Og Hasse sagde, at han ville øve løsspringning med Mikene for mig, så hun kunne få lidt mere sikkerhed og selvtillid.
Lidt efter nåede vi ned til indhegningen og så, hvordan Kickis fuldblodshoppe galoperede rundt og lavede krumspring, sneglede sig nær ind på forhindringen på den ene langside og lavede et blødt kattespring lige op og brød af til trav i landingsøjeblikket. Hasse var ikke tilfreds. Han lagde opspringsbommen længere fra forhindringen og smækkede med tungen for at få hende til at gå igen. Nu nærmest styrtede hun gennem hjørnet, men brød af til trav, da hun fik øje på forhindringen, sænkede hovedet, sjokkede fremad og lavede et kæmpespring over.
– Det kører slet ikke, som det skal endnu, sagde Hasse og kaldte hoppen til sig og strøg hende beroligende på halsen. – Du må springe hende meget i trav, indtil hun lærer at bedømme afstanden bedre. Nu enten lister hun sig ind på forhindringen, når hun kommer i galop, eller også sætter hun alt for tidligt af – som hun gjorde i lørdags med dig med velkendt resultat ...
Kicki rødmede.
– Jeg må ikke ride det første stykke tid, sagde hun. – Men jeg vil bede Thomas om det.
Hasse trak Mikene op til stalden, og Kicki og jeg fulgte efter i lidt roligere tempo. Jeg kunne godt se, at Kicki havde smadderondt, selv om hun ikke ville vise det.
– Og du tager hjem for at hilse på familien og kommer tilbage med en pony! sagde hun muntert.
– Har Hasse fortalt om det? Jeg tror, det bliver alle tiders for Lillemand her. Han har det så trist der, hvor han er nu. Og han er stor og kraftig af en russ at være, over 1, 30.
– Han burde kunne blive et aktiv for rideskolen, sagde Kicki.
Jeg lo. – Han var en rigtig stædig rad, da han var yngre. Smed folk af for et godt ord og smed sig ned og nægtede at trække slæden ...
– Det lyder lovende!
– ... men nu er han noget så sød.
En bil svingede ind foran stalden, og jeg satte farten op, da jeg hørte den velkendte lyd.
– Hallo! sagde Lasse med et stort smil og gav mig et hastigt knus. – Er du lige kommet?
– Har du ikke Tumling med? sagde jeg skuffet. – Er der sket noget?
Lasse så på mig med glade øjne.
– Ih nej, men den lille bandit var alt for pløret til at have med i bilen. Jeg kom egentlig for at hente dig, for jeg tænkte, du kunne spise middag hos os i dag. Hvis du er træt efter rejsen og sådan.
– Ja tak, meget gerne! Mor sendte en masse mad med mig – og kager og alt muligt – men oprigtig talt har jeg ikke spor lyst til at lave noget som helst.
– Jeg skal jo alligevel tilbage hertil i aften til mødet, sagde Lasse og tog mine tasker, som stadig stod, hvor jeg havde stillet dem fra mig på jorden, – og så kan jeg jo tage dig med hjem. Hvad i alverden har du i de tasker – det må da være enten hestesko eller mursten!
– Bøger, sagde jeg fraværende. – Hvad for et møde?
– Har jeg glemt at sige det? udbrød Kicki. – Klubben har fået lov til at låne travbanen en søndag i midten af juni!
– Er det rigtigt? Så kan vi jo holde vores egne ponykonkurrencer!
– Ja, er det ikke alle tiders! Og vi skal mødes i klubhuset i aften for at diskutere det hele, hvem der skal gøre hvad, og hvilke klasser vi skal have og den slags.
Sikken en dejlig overraskelse! Egne ponykonkurrencer!

Jeg gik ind og småsnakkede med dem lidt, samtidig med at jeg undersøgte den der gamle skade på Silvers bagben. Ikke fordi jeg ikke stolede på Ann – hun havde skam holdt kodeleddet blødt og fint, viste det sig – men Silver var jo dog trods alt min hest, og det var min pligt at se efter den slags.
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